
אמיתי גרוסברגר

הרחבות וחידושים בעקבות מאמרו של יואב ברזלי

קראתי בעניין רב את מאמרו של ברזלי על תפקידו של שלמה בשיר השירים.1 הרעיון המרכזי 
במאמר הוא שהאזכורים בשיר השירים של השם 'שלמה' או אזכוריו של תוארו 'המלך', יוצרים 
הנגדה בין תיאור האהבה התמימה של הדוֹד והרעיה - לבין תיאור האהבה של המלך בארמונו. 
אהבתם של הדוֹד והרעיה מתוארת כאהבה הדדית, אקטיבית ופשוטה. לעומתם שלמה מתואר 
כקשור לנשים רבות, קשר המתואר בראוותנות רבה, ובולטת בו הפסיביות של המלך. ברצוני 
להמשיך את הרעיון הזה, ולהרחיבו בשני היבטים. האחד, שהניגודיות בין תיאור שלמה/המלך 
לתיאור הדוֹד איננו מתייחס רק לשלמה, אלא גם לדוִד אביו, והשני - שההשוואות אינן מצויות 
רק במקומות שבהם מופיעה המילה 'המלך' או 'שלמה' במפורש, אלא גם במקומות שבהם היא 

איננה מופיעה.
המאמר בנוי לפי סדר הפסוקים בספר שיר השירים )חלק א ידון בשיר הפותח את שיר 

השירים, חלק ב בהמשך פרק א' בשיר השירים, וחלקים ג-ד בשאר המגילה(.

א
הפסוקים הראשונים בשיר השירים מהדהדים את דמותו של דוִד, אביו של שלמה. דברי הרעיה 
ש'המלך' מביאהּ אל 'חדריו', השבח שלה ע"י הדוֹד כ'יפה בנשים', וכן הביטוי 'אם לא תדעי 

לך' - מהדהדים את סיפור אבישג, שהובאה אל חדרו2 של המלך דוד:

מלכים א פרק א'שיר השירים פרק א'

מָשְׁכֵנִי אַחֲרֶיךָ נָּרוּצָה הֱבִיאַנִי הַמֶּלֶךְ חֲדָרָיו 
נָגִילָה וְנִשְׂמְחָה בָּךְ נַזְכִּירָה דדֶֹיךָ מִיַּיִן מֵישָׁרִים 

אֲהֵבוּךָ )ד( 
אִם לֹא תֵדְעִי לָךְ הַיָּפהָ בַּנּשִָׁים צְאִי לָךְ בְּעִקְבֵי 

הַצּאֹן וּרְעִי אֶת גְּדִיּתַֹיִךְ עַל מִשְׁכְּנוֹת הָרעִֹים )ח(

וְהַמֶּלֶךְ דָּוִד זָקֵן בָּא בַּיָּמִים וַיְכַסֻּהוּ בַּבְּגָדִים וְלֹא 
יִחַם לוֹ. וַיּאֹמְרוּ לוֹ עֲבָדָיו יְבַקְשׁוּ לַאדנִֹי הַמֶּלֶךְ 

נַעֲרָה בְתוּלָה וְעָמְדָה לִפְנֵי הַמֶּלֶךְ וּתְהִי לוֹ סכֶֹנֶת 
וְשָׁכְבָה בְחֵיקֶךָ וְחַם לַאדנִֹי הַמֶּלֶךְ. וַיְבַקְשׁוּ 

נעֲַרָה יָפהָ בְּכלֹ גְּבוּל יִשְׂרָאֵל וַיִּמְצְאוּ אֶת אֲבִישַׁג 
הַשּׁוּנַמִּית וַיָּבִאוּ אתָֹהּ לַמֶּלֶךְ. וְהַנּעֲַרָה יָפהָ עַד 
מְאֹד וַתְּהִי לַמֶּלֶךְ סכֶֹנֶת וַתְּשָׁרְתֵהוּ וְהַמֶּלֶךְ לֹא 

יְדָעָהּ )א-ד(

י' ברזלי, 'מה זאת אהבה? תפקידו של שלמה המלך בשיר השירים', מגדים נט ]תשפ"א[, עמ' 59-41. 	1
אזכור ה'חדר' בספר מלכים מופיע כשבת שבע הולכת אל חדרו של דוד ומוצאת שם את אבישג: "וַתָּבֹא  	2

[1]
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הקשר מתחזק בהמשך המגילה, שבו מכונה הרעיה פעם אחת בשם 'השולמית' - שם שמזכיר 
תֶּחֱזוּ  מַה  בָּךְ  וְנֶחֱזֶה  שׁוּבִי  שׁוּבִי  הַשּׁוּלַמִּית  שׁוּבִי  "שׁוּבִי  'השונמית':   - אבישג  של  כינויה  את 

א(.3 ז',  )שה"ש  הַמַּחֲנָיִם"  כִּמְחלַֹת  בַּשּׁוּלַמִּית 
"היפה  והרעיה,  הדוֹד  של  אהבתם  מוצגת  כאן  שגם  לומר  ניתן  ברזלי,  של  רעיונו  לאור 
בנשים" )שה"ש א', ח(, כמנוגדת ליחסי דוִד ואבישג. היחסים בין דוִד לאבישג הם פרקטיים. 
אמנם אבישג מובאת אל המלך, אך מודגש שהוא "לא ידעהּ" )מל"א א', ד(, ואין כל תיאור של 
קשר נפשי ביניהם. לעומתם הקשר בין הדוֹד לרעיה הוא קשר נפשי עמוק, השואף להתממש 

פיזי. בקשר 

ב
ם כְּאָהֳלֵי קֵדָר כִּירִיעוֹת  הרעיה מדמה את עצמה ליריעות שלֹמהֹ: "שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָ
שְׁלֹמהֹ" )שה"ש א', ה(. הקשר של דימוי זה לחיי שלמה לא מובן, וקשה לעגן את הצעתו של 
ברזלי )עמ' 57( לפסוקים העוסקים בחיי שלמה בספר מלכים. ברצוני לקשור את הביטוי הזה 
'יריעה'.4  הנדירה  המילה  מופיעה  בה  שמואל,  בספר  ה'  לארון  בית  לבנות  דוִד  של  לבקשתו 
ו'(  יערים לירושלים )שמ"ב פרק  הרקע לבקשתו של דוד הוא העלאת ארון ברית ה' מקרית 
כשמיד לאחר מכן מסופר שדוד שואל/מבקש לבנות בית לה'. ה' נענה בשלילה לבקשת דוד, 
יָמֶיךָ  יִמְלְאוּ  "כִּי  הבית:  את  יבנה  שלמה(  שהוא  יתברר  יותר  )שמאוחר  לו שבנו  מבטיח  אך 
וְשָׁכַבְתָּ אֶת אֲבתֶֹיךָ וַהֲקִימתִֹי אֶת זַרְעֲךָ אַחֲרֶיךָ אֲשֶׁר יֵצֵא מִמֵּעֶיךָ וַהֲכִינתִֹי אֶת מַמְלַכְתּוֹ. הוּא יִבְנֶה 
בַּיִת לִשְׁמִי..." )שמ"ב ז', יב-יג(. עיון בפסוקים מראה שלא רק המילה 'יריעה/ות' מחברת בין 

הסיפורים, אלא גם מילים נוספות:

בַת שֶׁבַע אֶל הַמֶּלךְֶ הַחַדְרָה וְהַמֶּלֶךְ זָקֵן מְאדֹ וַאֲבִישַׁג הַשּׁוּנמִַּית מְשָׁרַת אֶת הַמֶּלךְֶ" )מל"א א', טו(. הצירוף 
'בוא אל חדר' מופיע בתנ"ך 12 פעמים, ומתוכם רק בעוד שני סיפורים - שמשון ואמנון - בהקשר של 
אינטימיות זוגית )שופטים ט"ו, א; ט"ז, ט, יב; שמ"ב י"ג, י(. דוִד הוא המלך היחידי שצירוף זה מופיע 

אצלו ועליו מתאים לומר 'הביאני המלך חדריו'.
על הקשר האפשרי בין 'השולמית' לבין 'השונמית' )בחילופי למנ"ר( כבר הצביעו רבים )ראו למשל בפירושו  	3
של ע' חכם, דעת מקרא על שיר השירים, על פסוק זה(. החידוש במאמר זה הוא הוספת קווי הדמיון של 

'הביאני המלך חדריו', ו'אם לא תדעי לך', וכן המשמעות המוצעת לקווי הדמיון הללו.
במרבית הופעותיה של המילה, היא קשורה ליריעות המשכן )45 מתוך 54(. 7 ההופעות הנותרות מופיעות  	4
בהקשרים שונים בישעיהו, ירמיהו, חבקוק ותהלים )ישעיהו נ"ד, ב; ירמיהו ד', כ; י', כ; מ"ט, כט; חבקוק 

ג', ז; תהלים ק"ד, ב(.
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שמואל ב פרק ז'שיר השירים פרק א'

ם כּאְָהֳליֵ קֵדָר  שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנוֹת יְרוּשָׁלִָ
כּיִרִיעוֹת שְׁלֹמהֹ... הַגִּידָה לִּי שֶׁאָהֲבָה נַפְשִׁי 
אֵיכָה תִרְעֶה אֵיכָה תַּרְבִּיץ בַּצָּהֳרָיִם שַׁלָּמָה 

אֶהְיֶה כְּעטְֹיָה עַל עֶדְרֵי חֲבֵרֶיךָ. אִם לֹא תֵדְעִי 
לָךְ הַיָּפָה בַּנָּשִׁים צְאִי לָךְ בְּעִקְבֵי הַצֹּאן וּרְעִי אֶת 

גְּדִיּתַֹיִךְ עַל מִשְׁכּנְוֹת הָרֹעִים )ה-ח(
קרֹוֹת בָּתֵּינוּ אֲרָזיִם רחיטנו ]רַהִיטֵנוּ קרי[ 

בְּרוֹתִים )יז(

וַיּאֹמֶר הַמֶּלֶךְ אֶל נָתָן הַנָּבִיא רְאֵה נָא אָנכִֹי 
יוֹשֵׁב בְּבֵית אֲרָזיִם וַאֲרוֹן הָאֱלֹהִים ישֵֹׁב בְּתוֹךְ 
הַיְרִיעָה...5 כִּי לֹא יָשַׁבְתִּי בְּבַיִת לְמִיּוֹם הַעֲלֹתִי 

אֶת בְּנֵי יִשְׂרָאֵל מִמִּצְרַיִם וְעַד הַיּוֹם הַזֶּה וָאֶהְיֶה 
מִתְהַלֵּךְ בְּאֹהֶל וּבְמִשְׁכּןָ. בְּכלֹ אֲשֶׁר הִתְהַלַּכְתִּי 

בְּכָל בְּנֵי יִשְׂרָאֵל הֲדָבָר דִּבַּרְתִּי אֶת אַחַד שִׁבְטֵי 
יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר צִוִּיתִי לרְִעוֹת אֶת עַמִּי אֶת יִשְׂרָאֵל 

לֵאמרֹ לָמָּה לֹא בְנִיתֶם לִי בֵּית אֲרָזִים. וְעַתָּה 
כּהֹ תאֹמַר לְעַבְדִּי לְדָוִד כּהֹ אָמַר ה' צְבָאוֹת אֲנִי 
לְקַחְתִּיךָ מִן הַנָּוֶה מֵאַחַר הַצֹּאן לִהְיוֹת נָגִיד עַל 

עַמִּי עַל יִשְׂרָאֵל )ב-ח(

דוִד יושב בבית ארזים ומבקש לבנות בית לה', שארונו נתון בתוך היריעה. ה' דוחה את בקשתו 
בטענה שהוא כבר שנים מהלך באהל ובמשכן, ושהוא לא ציווה מהרועים את עמו )ביניהם דוִד, 
רועה הצאן( לבנות לו בית.6 בשיר השירים, הרעיה מומשלת ל'אהלי קדר7 ויריעות שלמה', והיא 
בית ארזים המשותף לשניהם.8 הדוֹד  רועה. חלומה הוא על  מבקשת מהדֹוד שיגיד היכן הוא 

עונה בשלילה על טענה זו, שכן מקומו נע ונד, ביחד עם הצאן ובמשכנות הרועים.9

ובדה"י - "וַאֲרוֹן בְּרִית ה' תַּחַת יְרִיעוֹת" )דה"א י"ז, א(. 	5
במאמר קצר זה לא אעסוק בשאלה העקרונית האם ה' רצה בית קבע לשבתו )ראו על כך אצל א' שנדרופי,  	6
הדר העולם, ירושלים תשנ"ח, עמ' 224-188(. ובכל זאת די ברור מהפסוקים בספר שמואל שמבחינתו של 

ה' לא היה שום חיסרון בנדודיו 'באוהל ובמשכן', ושהרצון לבנות בית יציב במקום אחד מגיע מדוִד.
ייתכן שבשל כך נבחר דווקא הדימוי 'אהלי קדר', שכן בני קדר, הישמעאלים הנודדים )בראשית כ"ה, יג(,  	7
מבטאים בצורה חזקה את הנדודים )ראו ירמיהו מ"ט, כח-לג(, והיו מפורסמים ברעיית צאנם )ישעיהו 

ס', ז; יחזקאל כ"ז, כא(.
אומנם הפסוק על בית הארזים מופיע בלשון רבים - "קרֹוֹת בָּתֵּינוּ אֲרָזִים רחיטנו ]רַהִיטֵנוּ קרי[ בְּרוֹתִים"  	8
)שה"ש א', יז(, אולם נראה שמדובר כאן בשאיפה של האישה לבית משותף של שניהם, כמו שהציע א' 
עסיס, אהבת עולם אהבתיך - קריאה חדשה בשיר השירים, תל אביב 2009, עמ' 249 הערה 25. לדעתו: 
"האישה ממשיכה ומפתחת את הרעיון של מערכת יחסים קבועה וממוסדת: 'קרֹוֹת בָּתֵּינוּ אֲרָזִים רַהִיטֵנוּ 
בְּרוֹתִים' )פסוק יז(. עתה היא מדברת על ביתם שלהם... האישה מבקשת לדבר כאן על שאיפתה לקשר 
ממושך. ההתייחסות לעצים הגדולים והחזקים ולקורות הבית אינה אלא ביטוי לשאיפתה למיסוד הקשר, 
ליציבותו ולחוסנו" )עסיס, עמ' 54-53(. ואכן, לאורך שיר השירים הבית מופיע רק בדברי הרעיה אל הדוד, 

ובשאיפתה לקשר יציב וחזק ביניהם )א', יז; ב', ד; ג', ד; ח', ב, ז(.
בית ארזים - מופיע רק בדברי דוד בשמ"ב, בתיאור בניית בית ה', ובשיר השירים. משכן - מופיע במקרא  	9
כמעט תמיד בהקשר למשכן ה' )90% מ־139 ההופעות קשורות לכך - בעיקר בתורה, בתהלים ובדברי 

הימים(.
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הדוֹד,  היחסים, לבין  את  למסד  המבקשת  הרעיה,  בין  המתח  קיים  השירים  שיר  לאורך 
בבית ארזים, להביא  שמדגיש את התנועה והשינוי. בעוד הרעיה שואפת ששניהם יגורו יחד 
את דודה אל בית אמה ואל בית היין, ומשתמשת בדימוי של הקרבת הון הבית באהבה )שה"ש 
ב', ד; ג', ד; ח', ב, ז(10 - המילה 'בית' נעדרת מעולם הדימויים של הדוֹד. הדוֹד מדגיש שאין 
מקומו קבוע אלא הוא נע עם עדרי הצאן - "צְאִי לָךְ בְּעִקְבֵי הַצּאֹן" )שם א', ח(, הוא מציץ מן 
החרכּים כמו צבי ועופר האיילים )שם ב', ט(, דופק על פתחה של הרעיה, אך חומק ועובר כאשר 
היא פותחת לו )שם ב', בו(. המגילה מסתיימת בהזדהות מסוימת של הרעיה עם הדינמיות של 
הדוֹד, והיא קוראת לו: "בְּרַח דּוֹדִי וּדְמֵה לְךָ לִצְבִי אוֹ לְעפֶֹר הָאַיָּלִים עַל הָרֵי בְשָׂמִים" )שם ח', 
יד(, ובכך מועבר מסר שהאהבה האמיתית מתבטאת בדינמיות ובהתקדמות אין סופית, והיא 
לעולם אינה עוצרת במקום אחד, גם אם זה יהיה "בית ארזים" מפואר ככל שיהיה.11 בית הקבע 
ששלמה בונה לארון ה', משמש כסמל מנוגד לאהבה האמיתית שלעולם אינה מתקבעת אלא 

תמיד ממשיכה להתקדם.

ג
התיאורים השונים בספר שיר השירים, הן של הרעיה, הן של האהבה בין הרעיה לבין הדוֹד, 
ותחומי  דוד  של  שריו  לתיאור  יחידאי  באופן  מהדהדים  לעשות,  הטיולים שברצונם  של  והן 

ניצבי שלמה בספר מלכים: לתיאור  וכן  הימים,  בדברי  אחריותם 

מלכים א פרק ד', דברי הימים א פרק כ"זשיר השירים פרקים ב'-ח'

וְעַל הַבָּקָר הָרעִֹים בַּשָּׁרוֹן שטרי ]שִׁרְטַי קרי[ אֲנִי חֲבַצֶּלֶת הַשָּׁרוֹן שׁוֹשַׁנַּת הָעֲמָקִים )ב', א(
הַשָּׁרוֹנִי וְעַל הַבָּקָר בָּעֲמָקִים שָׁפָט בֶּן עַדְלָי 

)דה"א כ"ז, כט(

מַה יָּפוּ דדַֹיִךְ אֲחתִֹי כַלָּה מַה טּבֹוּ דֹדַיִךְ מִיַּיִן 
וְרֵיחַ שְׁמָנַיִךְ מִכָּל בְּשָׂמִים. נֹפתֶ תִּטֹּפנְהָ 

שִׂפְתוֹתַיִךְ כַּלָּה דְּבַשׁ וְחָלָב תַּחַת לְשׁוֹנֵךְ וְרֵיחַ 
שַׂלְמתַֹיִךְ כְּרֵיחַ לְבָנוֹן )ד', י-יא; ראו גם פרק 

ה', יג(12

בֶּן אֲבִינָדָב כָּל נפָתַ דֹּאר טָפתַ בַּת שְׁלֹמֹה הָיְתָה 
לּוֹ לְאִשָּׁה... אֲחִימַעַץ בְּנַפְתָּלִי גַּם הוּא לָקַח אֶת 

בָּשְׂמַת בַּת שְׁלֹמהֹ לְאִשָּׁה )מל"א ד', טו(

ראו הערה 8 לעיל. 	10
"אהבה אמתית היא חיפוש מתמיד של האהובים זה אחרי זה, חוויה מתמשכת שאין לה סוף. הספר  	11
הסתיים בציפייה להמשך ההתקשרות בין האיש לאישה, משום שזו דרכה של אהבה אמתית. היא תמיד 

שואפת ליותר, לחיבור גדול יותר, לקשר עמוק יותר" )עסיס ]לעיל, הערה 7[, עמ' 201-200(.
כמו כן, ישנו דמיון בין שמותיהם של שניים מהניצבים, 'בן אבינדב' ו'עמינדב', וכן של מקומות גיאוגרפיים  	12
המשולבים ברשימת הניצבים, לבין השיר על השולמית: "בֶּן אֲבִינדָָב כָּל נָפַת דּאֹר טָפַת בַּת שְׁלֹמהֹ הָיְתָה 
לּוֹ לְאִשָּׁה. בַּעֲנָא בֶּן אֲחִילוּד תַּעְנַךְ וּמְגִדּוֹ וְכָל בֵּית שְׁאָן אֲשֶׁר אֵצֶל צָרְתַנָה מִתַּחַת לְיִזְרְעֶאל מִבֵּית שְׁאָן עַד 

[4] הרחבות וחידושים בעקבות מאמרו של יואב ברזלי
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מלכים א פרק ד', דברי הימים א פרק כ"זשיר השירים פרקים ב'-ח'

לְכָה דוֹדִי נֵצֵא הַשָּׂדֶה נָלִינָה בַּכְּפָרִים. נַשְׁכִּימָה 
לכַּרְָמִים נִרְאֶה אִם פָּרְחָה הַגֶּפֶן פִּתַּח הַסְּמָדַר 

הֵנֵצוּ הָרִמּוֹנִים שָׁם אֶתֵּן אֶת דּדַֹי לָךְ )ז', יב-יג(

... וְעַל הָאצָֹרוֹת בַּשָּׂדֶה בֶּעָרִים וּבַכְּפָרִים 
וּבַמִּגְדָּלוֹת יְהוֹנָתָן בֶּן עֻזִּיָּהוּ... וְעַל הַכּרְָמִים 

שִׁמְעִי הָרָמָתִי... )דה"א כ"ז, כה-כז(

שִׂימֵנִי כַחוֹתָם עַל לִבֶּךָ כַּחוֹתָם עַל זְרוֹעֶךָ כִּי 
עַזּהָ כמַָּוֶת אַהֲבָה קָשָׁה כִשְׁאוֹל קִנְאָה רְשָׁפֶיהָ 

רִשְׁפֵּי אֵשׁ שַׁלְהֶבֶתְיָה. מַיִם רַבִּים לֹא יוּכְלוּ 
לְכַבּוֹת אֶת הָאַהֲבָה וּנְהָרוֹת לֹא יִשְׁטְפוּהָ אִם 

יִתֵּן אִישׁ אֶת כּלָ הוֹן בֵּיתוֹ בָּאַהֲבָה בּוֹז יָבוּזוּ לוֹ 
)ח', ו-ז(

וְעַל אֹצְרוֹת הַמֶּלךְֶ עַזמְָוֶת בֶּן עֲדִיאֵל... )דה"א 
כ"ז, כה(

זו הוא שיש יתרון לאהבתם של הדוֹד והרעיה על פני נכסי  דומה שהמסר העולה מהשוואה 
המלך. אהבתם העזה כמוות של הדוֹד והרעיה, שווה יותר מכל אוצרותיו של עַזְמָוֶת; הטיולים 
המשותפים של בני הזוג במרחבי הארץ עולים בערכם על כל עדריו ושדותיו הרבים של המלך; 

ריחהּ של הרעיה עדיף בהרבה מהנישואין )הפוליטיים(13 של בנותיו של שלמה.

ד
ישנו דמיון רב בין תיאור כלי המקדש שעשה שלמה, בייחוד הים, העמודים יכין ובועז והפרוכת, 

לבין שני השירים בהם מתאר הדוֹד את גופה של הרעיה:

מלכים א פרק ז'שיר השירים פרקים ד'-ז'

כּחְוּט הַשָּׁניִ שִׂפְתתַֹיִךְ וּמִדְבָּרֵיךְ נָאוֶה כְּפֶלַח 
הָרִמּוֹן רַקָּתֵךְ מִבַּעַד לְצַמָּתֵךְ. כְּמִגְדַּל דָּוִיד צַוָּארֵךְ 

בָּנוּי לְתַלְפִּיּוֹת אֶלֶף הַמָּגֵן תָּלוּי עָלָיו כּלֹ שִׁלְטֵי 
הַגִּבּוֹרִים. שְׁנֵי שָׁדַיִךְ כִּשְׁנֵי עֳפָרִים תְּאוֹמֵי צְבִיָּה 

הָרוֹעִים בַּשּׁוֹשַׁנּיִם )ד', ג-ה(

וַיָּצַר אֶת שְׁנֵי הָעַמּוּדִים נְחשֶֹׁת שְׁמנֶֹה עֶשְׂרֵה 
אַמָּה קוֹמַת הָעַמּוּד הָאֶחָד וְחוּט שְׁתֵּים עֶשְׂרֵה 
אַמָּה יָסבֹ אֶת הָעַמּוּד הַשֵּׁניִ... וְכתָֹרתֹ עַל שְׁנֵי 

הָעַמּוּדִים גַּם מִמַּעַל מִלְּעֻמַּת הַבֶּטֶן אֲשֶׁר לְעֵבֶר 
שבכה ]הַשְּׂבָכָה קרי[ וְהָרִמּוֹניִם מָאתַיִם טֻרִים 

סָבִיב עַל הַכּתֶֹרֶת הַשֵּׁנִית... וְעַל ראֹשׁ הָעַמּוּדִים 
מַעֲשֵׂה שׁוֹשָׁן... )טו-כב(14

אָבֵל מְחוֹלהָ עַד מֵעֵבֶר לְיָקְמֳעָם... אֲחִינדָָב בֶּן עִדּאֹ מַחֲניְָמָה )מל"א ד', יא-יד( - "לֹא יָדַעְתִּי נַפְשִׁי שָׂמַתְנִי 
מַרְכְּבוֹת עַמִּי נדִָיב... שׁוּבִי שׁוּבִי הַשּׁוּלַמִּית שׁוּבִי שׁוּבִי וְנֶחֱזֶה בָּךְ מַה תֶּחֱזוּ בַּשּׁוּלַמִּית כִּמְחלַֹת הַמַּחֲנָיִם. מַה 

יָּפוּ פְעָמַיִךְ בַּנְּעָלִים בַּת נדִָיב חַמּוּקֵי יְרֵכַיִךְ כְּמוֹ חֲלָאִים מַעֲשֵׂה יְדֵי אָמָּן" )שה"ש ו', יב-ז', ב(.
תודה לאבי מורי על הצעה זה להסבר קווי הדמיון לבנות שלמה הנשואות לניצבים. 	13

דמיון נוסף בין העמודים לבין דימוי הרעיה הוא המילה החריגה )בהקשר לעמודים( 'בטן', בצד השושנים:  	14
"וְכתָֹרתֹ אֲשֶׁר עַל ראֹשׁ הָעַמּוּדִים מַעֲשֵׂה שׁוּשַׁן בָּאוּלָם אַרְבַּע אַמּוֹת. וְכתָֹרתֹ עַל שְׁנֵי הָעַמּוּדִים גַּם מִמַּעַל 

אמיתי גרוסברגר[5]
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מלכים א פרק ז'שיר השירים פרקים ד'-ז'

לְחָיָו כַּעֲרוּגַת הַבּשֶֹׂם מִגְדְּלוֹת מֶרְקָחִים 
שִׂפתְוֹתָיו שׁוֹשַׁנּיִם נטְֹפוֹת מוֹר עבֵֹר )ה', יג(

וַיַּעַשׂ אֶת הַיָּם... וְעָבְיוֹ טֶפַח וּשְׂפתָוֹ כְּמַעֲשֵׂה 
שְׂפתַ כּוֹס פֶּרַח שׁוֹשָׁן אַלְפַּיִם בַּת יָכִיל )כג-כו(

ראֹשֵׁךְ עָלַיִךְ כּכַּרְַמֶל וְדַלַּת ראֹשֵׁךְ כּאַָרְגּמָָן מֶלֶךְ 
אָסוּר בָּרְהָטִים )ז', ו( 15

וַיַּעַשׂ אֶת הַפָּרכֶֹת תְּכֵלֶת וְאַרְגּמָָן וְכרְַמִיל וּבוּץ 
וַיַּעַל עָלָיו כְּרוּבִים )יד(

כמו כן, ישנם קווי דמיון בין תיאורה של הרעיה את הדוֹד לבין תיאור עושרו של שלמה במל"א 
שֵׁן,  פז/מופז, תרשיש,   - נדירות המופיעות בשני המקומות  קווי הדמיון הם במילים  י'.  פרק 
וכן בשימוש במילים נפוצות יותר ששילובם בתוך טקסט קצר בשני המקומות - מלכים ושיר 

השירים - בולט בייחודו:

מלכים א פרק י'שיר השירים פרק ה'

רֹאשׁוֹ כֶּתֶם פּזָ קְוֻצּוֹתָיו תַּלְתַּלִּים שְׁחרֹוֹת 
כּעָוֹרֵב. יָדָיו גְּלִילֵי16 זהָָב מְמֻלָּאִים בַּתַּרְשִׁישׁ 

מֵעָיו עֶשֶׁת שֵׁן מְעֻלֶּפֶת סַפִּירִים. עֵינָיו כְּיוֹנִים 
עַל אֲפִיקֵי מָיִם רחֲֹצוֹת בֶּחָלָב ישְֹׁבוֹת עַל 

מִלֵּאת. לְחָיָו כַּעֲרוּגַת הַבֹּשֶׂם מִגְדְּלוֹת מֶרְקָחִים 
שִׂפְתוֹתָיו שׁוֹשַׁנִּים נטְֹפוֹת מוֹר עבֵֹר. שׁוֹקָיו 

עַמּוּדֵי שֵׁשׁ מְיֻסָּדִים עַל אַדְנֵי פזָ מַרְאֵהוּ כַּלְּבָנוֹן 
בָּחוּר כּאֲָרָזיִם )יא-טו(

וַיַּעַשׂ הַמֶּלֶךְ כִּסֵּא שֵׁן גָּדוֹל וַיְצַפֵּהוּ זהָָב מוּפזָ. 
שֵׁשׁ מַעֲלוֹת לַכִּסֵּה וְרֹאשׁ עָגלֹ לַכִּסֵּה מֵאַחֲרָיו 

וְיָדֹת מִזֶּה וּמִזֶּה אֶל מְקוֹם הַשָּׁבֶת וּשְׁנַיִם אֲרָיוֹת 
עֹמְדִים אֵצֶל הַיָּדוֹת... וַיִּגְדַּל הַמֶּלֶךְ שְׁלֹמהֹ מִכּלֹ 

מַלְכֵי הָאָרֶץ לְעשֶֹׁר וּלְחָכְמָה. כִּי אֳנִי תַרְשִׁישׁ 
לַמֶּלֶךְ בַּיָּם... וְכָל הָאָרֶץ מְבַקְשִׁים אֶת פְּנֵי 

שְׁלֹמהֹ... וְהֵמָּה מְבִאִים אִישׁ מִנְחָתוֹ כְּלֵי כֶסֶף 
וּכְלֵי זָהָב וּשְׂלָמוֹת וְנֵשֶׁק וּבְשָׂמִים... וַיִּתֵּן הַמֶּלֶךְ 
ם כָּאֲבָנִים וְאֵת הָאֲרָזיִם נָתַן  אֶת הַכֶּסֶף בִּירוּשָׁלִַ

כַּשִּׁקְמִים אֲשֶׁר בַּשְּׁפֵלָה לָרבֹ )ד-כז(

מִלְּעֻמַּת הַבֶּטֶן אֲשֶׁר לְעֵבֶר שבכה ]הַשְּׂבָכָה קרי[..." )מל"א ז', כ(, לעומת בטנה של הרעיה: "בִּטְנךְֵ עֲרֵמַת 
חִטִּים סוּגָה בַּשּׁוֹשַׁנּיִם" )שה"ש ז', ג(.

פסוק זה מוסבר ע"י ברזלי כחלק מ'פסוקי שלמה': "החתימה 'מלך אסור ברהטים' אינה חלק מתיאור  	15
השולמית, אלא תוספת שבאה לבטא את הניגוד בינה לבין המלך. היא מחוללת, משוחררת וחופשיה, והוא 
למרבה האירוניה כבול )=אסור( לארמונו, לעיסוקיו ולתשמישיו" )ברזלי, עמ' 59(. אפשר לטעון שפסוק 
זה אינו קשור לשלמה דווקא, שהרי הוא מתאר 'מלך' בלא ה"א הידיעה, בניגוד לשאר 'פסוקי שלמה' בשיר 
השירים, בהם הכינויים 'המלך/שלמה' רומזים לאישיות מסוימת. פסוק זה רומז אולי לכך שכל מלך - ואין 

זה משנה איזה מלך בדיוק - הוא מוגבל ו'אסור ברהטים', כחלק מהגדרת תפקידו וכובד עיסוקיו. 
אבל לאור קווי הדמיון שהוצגו בטבלה לפרוכת, נראה שגם כאן "מֶלֶךְ אָסוּר בָּרְהָטִים" רומז דווקא לשלמה 
שהפרוכת שעשה לפני הדביר, נרמזת בספר מלכים ובספר דברי הימים בעזרת מילים המתקשרות לעשיית 
קשרים - רתוקות ושרשרות: "וַיְצַף שְׁלֹמהֹ אֶת הַבַּיִת מִפְּנִימָה זָהָב סָגוּר וַיְעַבֵּר ברתיקות ]בְּרַתּוּקוֹת קרי[ 
זָהָב לִפְנֵי הַדְּבִיר וַיְצַפֵּהוּ זָהָב" )מל"א ו', כא(; "וַיַּעַשׂ שַׁרְשְׁרוֹת בַּדְּבִיר וַיִּתֵּן עַל ראֹשׁ הָעַמֻּדִים וַיַּעַשׂ רִמּוֹנִים 

מֵאָה וַיִּתֵּן בַּשַּׁרְשְׁרוֹת" )דה"ב ג', טז; להקבלה רתק/אסר השוו נחום ג', י - תהלים קמ"ט, ח(.
המילה 'גלילים' מופיעה גם בתיאור הדלתות של שלמה )מל"א ו', לד-לה(. לבד משני מקומות אלו, היא  	16

[6] הרחבות וחידושים בעקבות מאמרו של יואב ברזלי
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שלמה,  עושר  תיאור  והרעיה לבין  הדוֹד  תיאור  בין  מהדמיון  העולה  שהמסר  דומה  כאן,  גם 
נועד להנגיד ביניהם ולהדגיש שבעיני הדֹוד והרעיה, העושר האמיתי נמצא בבן הזוג, והאהבה 

ביניהם, שווה יותר מאלפי זהב וכסף של המלך.17

סיכום
יואב ברזלי הציע שהזיקות בין תיאורי האהבה בשיר השירים לתיאור עושרו וחייו האישיים 
של שלמה, נועדו להראות על דרך הניגוד מהי האהבה הראויה ומהי איננה האהבה הראויה. 
היחסים  בין מערכת  הניגוד  הצגנו את  נוספים.  במקומות  זה  לרעיון  ביטוי  מצאנו  במאמרנו 
של דוד ואבישג, שיש בה קרבה אך לא אינטימיות, לבין הקרבה והאהבה בין הדוֹד והרעיה; 
'יריעות שלמה' ובית הארזים רומזים לניגוד בין מערכת יחסים הקשורה לבית  הראינו כיצד 
קבע, המיוצגת על ידי שלמה, לבין הדוד, המדומה לצבי או לעופר האילים המייצגים מערכת 
יחסים שלעולם אינה שוקטת ואינה נחה על השמרים, אלא תמיד שומרת על התקדמות ועל 
דינמיות; ולבסוף, ראינו כיצד האוהבים רואים זה בזה את חזות הכול ובעיניהם כל הונו של 

המלך אינו שווה לאהבה ביניהם.

מופיעה רק עוד פעם אחת, במגילת אסתר )אסתר א', ו(.
ניתן להוסיף לקווי דמיון אלו את הדמיון לבית יער הלבנון: "שׁוֹקָיו עַמּוּדֵי שֵׁשׁ מְיֻסָּדִים עַל אַדְנֵי פָז מַרְאֵהוּ  	17
כּלַּבְָנוֹן בָּחוּר כּאֲָרָזיִם" )שה"ש ה', טו(; "וַיִּבֶן אֶת בֵּית יַעַר הַלּבְָנוֹן מֵאָה אַמָּה אָרְכּוֹ וַחֲמִשִּׁים אַמָּה רָחְבּוֹ 
וּשְׁלֹשִׁים אַמָּה קוֹמָתוֹ עַל אַרְבָּעָה טוּרֵי עַמּוּדֵי אֲרָזיִם וּכְרֻתוֹת אֲרָזִים עַל הָעַמּוּדִים... וּמְיֻסָּד אֲבָנִים יְקָרוֹת 
אֲבָנִים גְּדלֹוֹת אַבְנֵי עֶשֶׂר אַמּוֹת וְאַבְנֵי שְׁמנֶֹה אַמּוֹת" )ז', ב-י(. כמו כן, כנגד השימוש היחידאי בשורש על"ה 
כדי לתאר את עיטור הבית בתמרים: "וַיַעַל עָליָו תִּמֹרִים וְשַׁרְשְׁרוֹת" )דה"ב ג, ה(, וכן תיאור אחיזת הבית 
בעצים: "וַיֶּאֱחֹז אֶת הַבַּיִת בַּעֲצֵי אֲרָזִים" )מל"א ו', י( מקביל להמשלת הרעיה לתמר, שהדוד מבקש לעלות 
בו ולאחוז בו: "אָמַרְתִּי אֶעֱלהֶ בְתָמָר אֹחֲזהָ בְּסַנְסִנָּיו" )שה"ש ז', ט(. כמו כן, כנגד בית המקדש, שיש בו 
רימונים )מל"א ז', יח(, פרחים )מל"א ז', כו(, ו "מִקְלַעַת פְּקָעִים וּפְטוּרֵי צִצִּים" )מל"א ו, יח(, שהם, לפי 
הפירוש המקובל, פרחים )ראו רש"י על אתר(, מתארת הרעיה את אהבתם הקשורה ללבלוב הפרחים: 
"נַשְׁכִּימָה לַכְּרָמִים נִרְאֶה אִם פּרְָחָה הַגֶּפֶן פִּתַּח הַסְּמָדַר הֵנצֵוּ הָרִמּוֹניִם שָׁם אֶתֵּן אֶת דֹּדַי לָךְ" )שה"ש ז', יג(.

אמיתי גרוסברגר[7]
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